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How to learn Lebanese Arabic?Lebanese Arabic is also called Levantine, it is the dialect spoken in Lebanon, Jordan, Syria, and Palestine. More than 30 million speak it.How to learn Lebanese Arabic? You can learn Lebanese Arabic through youtube channels, online courses, mobile applications, and books. Surround yourself with Arabic, watch movies,
and listen to news or audio. First of all, before we start you should know that before you decide which dialect to learn you should first set up your goals. Ask yourself why do I want to learn Arabic. If your answer is to be able to talk to Arab people then its better to learn Egyptian Arabic, not Lebanese Arabic.If your answer, is because I will move to
Lebanon then Levantine is your key. However, you should know that there are North Levantine which includes Syrian, and Lebanese Arabic, and then you have the South Levantine which includes Jordanian and Palestinian Arabic.Now lets find out how to learn Lebanese Arabic.What is Levantine Arabic?Levantine Arabic is the language spoken in
Jordan, Palestine, Syria, and Lebanon. Some call it Shami or Eastern Arabic.When you learn Lebanese Arabic, you will be able to communicate with anyone who speaks Levantine Arabic.Now, many people say that before you learn Lebanese Arabic you should first learn modern standard Arabic. Therefore, we will first understand the difference
between them.Lebanese Arabic and Modern Standard Arabic (MSA), what is the difference?Modern Standard Arabic (MSA) is the standardized Arabic, no one uses it in daily life, but it is used in writing, formal interviews, speeches, and official letters. While Lebanese Arabic is the language the people use in their daily life. Its similar to how the
Egyptian dialect is the dialect of Arabic people in Egypt use every day in their lives, but all the formal papers are still in MSA.Which one to learn then? To answer this question, you should ask yourself a couple of questions.Why do I want to learn the language? Is it for communicating with people? Is it because Im going to travel to Lebanon? To be able
to watch movies, and listen to their music?If your answer to any of those questions is yes then learn Lebanese Arabic. But if you want to learn Arabic to read books, listen to the radio, the news, or learn the basics of the language then learn the dialect itself. Then you should learn the MSA.Which one to learn first Lebanese Arabic or Modern Standard
Arabic?Depending on your goal you will decide whether to start learning the MSA first and then learn Lebanese Arabic or not. If you are learning it to get around the Levant countries then learn Lebanese Arabic. But if you want to learn the language itself and be fluent in it then learn the basics of MSA first.Take the first three months of your learning
journey learning about the MSA or even 6 months it doesnt matter.Learning the MSA will help you understand the grammar rules and sentence structure. Then you will move on to learn Lebanese Arabic.How to learn Lebanese Arabic?Before you start learning you first need to set up your learning plan and make room in your daily schedule.To master
any new language, you want to enhance your auditory, visual, and verbal exposure. Lets say you decided to learn the language 30 minutes every day then divide the time into auditory, visual, and verbal exposure. Each one of them will take 10 minutes.1- Enhance your Listening skills.Its a good idea to listen to native speakers, so start with listening to
audio. For example, you could search for Lebanese Arabic dialogues and you will find many results. You can also listen to their songs, its a fun and effective learning method. A great channel called Learn Levantine Lebanese Arabic with Angela will help you a lot.Try to focus on how they speak, and the tone of voice they use and with time you will
follow up. 2- Perfect your Lebanese Arabic Reading and writing skills.Start writing the words you learn daily, read articles written in Lebanese Arabic or read blogs. Read the words that you find hard to memorize and revise it every day until you remember them. You could even write the words on a piece of paper and test yourself every now and then.
3- Enhance your speaking skills.The final step is to speak the language. Listen to an audio or a conversation and repeat what you hear. Focus on how they pronounce the words and letters and record yourself. After you finish listen to the recording and compare your pronunciation with the audio and try to correct your pronunciation. You will find this
hard at the beginning but dont worry, it becomes easier with time, all you need is patience and persistence to excel in your Lebanese Arabic.Best resources to learn Lebanese Arabic.There are many great resources out there and many applications but here are some of the resources that I found.1- YouTube channels and videos:The YouTube channel
Learn Levantine Lebanese Arabic with Angela.A video called The Best Way to Learn Lebanese Immersion.The YouTube channel Globetrot with Arabic- Levantine Arabic / Lebanese.The channel Learn Lebanese Arabic with Hiba Najem.2- Mobile applications and courses.There are many applications and courses that will help you learn Lebanese Arabic,
here are some of the bests:The App is called Memrise (Lebanese for beginners).Udemy course called Conversational Arabic Course: Learn Lebanese Arabic Dialect!talk in Arabic app.ConclusionSo far, we have learned that Lebanese Arabic goes under the big ambarella called Levantine Arabic, and it is spoken in Lebanon. We also understood the
difference between the MSA (modern standard Arabic) and Levantine Arabic.Then we learned that depending on your reason for learning the language you will decide to start with the MSA first or jump right into Lebanese Arabic.After that, we saw how to enhance your reading listening, writing, and speaking skills. And in the end, we say the best
apps, courses, and YouTube channels that will help you in your journey.Now, if you still wondering about anything visit our website Studioarabiyaeg.com Experience Lebanese Arabic in a Fun and Engaging Way Back in 2010, I had a beer at Danys bar in Hamra and met a group of enthusiastic Italian colleagues who had moved to Beirut for work. As
we drank and laughed, they shared their disappointment with me: after studying classical-formal Arabic for years, they discovered they couldnt really use it in everyday conversation. Lebanese people mostly use the local dialect, not formal Arabic. This is when the idea of teaching Lebanese Arabic struck me. I made the first YouTube video with the
help of my friend Naim, who was able to handle video editing and more. We started recording videos and shared them with friends, initially as a joke. But that joke turned into almost a full-time occupation, thanks to the Italian group of friends! After teaching on YouTube for years with over 18,000 subscribers, the channel grew. Naim and I decided to
expand it to offer online lessons. Since then, weve been joined by many teachers who offer prepared lessons and conversational ones, both in groups and one-on-one. During this journey, weve met wonderful students, some of whom weve even visited in person. Some of our students have become real friends and continued to support us. Weve also
published two books, the Lebanese Arabic Phrasebook volumes 1 and 2, and Ive had the opportunity to teach live in some of Beiruts charming cafes. Whether they came to impress their Lebanese partner, mother-in-law, boss, parents, or simply to try a new activity, our students have loved the courses and have been able to speak the language with
ease. Theyve also been relieved to find that they can use Lebanese not only in Lebanon but throughout the Middle Eastern and North African (MENA) region. Today, Lebanese Arabic with Hiba has expanded, but it will always maintain its casual, stress-free approach to teaching and learning. I want my students to be able to express themselves in
Lebanese, understand jokes and food menus, while also learning grammar and conjugation. A bit of fun never hurts, whether during the course or in life! So, dear potential student, Id be happy to teach you and share my approach to learning Lebanese. I look forward to sharing my love of Lebanese with you! Salam,Hiba. Hiba Im a co-founder of Learn
Lebanese Arabic. Since 2011 I worked on sharing my love of the Lebanese culture and dialect through my YouTube channel and books. Teaching has allowed me to meet new people who became real friends, and, for that, Im really grateful! After years of teaching I decided along side with Naim to focus on management and curriculum development of
this school, and we love it!Naim Im Naim, the other co-founder of Lebanese Arabic with Hiba. Hiba and I have been slowly building this school from almost nothing, for the past years, and it has been quite fun to do!Mireille Hello! I am Mireille, Im a 39-year-old teacher. Im Lebanese and I live in Beirut. I like reading, yoga, hiking, and discovering the
Lebanese natural scenery; add to it my love for keeping in touch with people. I have a teaching degree and more than 10 years of experience in the field.Adon Im an actor, puppeteerand clown doctor. Im Lebanese, I speak Lebanese and I write in Lebanese. I love what Imdoing, and I love to give all I know about my Lebanese mother language.Ella I
am Ella. I am Lebanese and live in Beirut. I love the richness and unique identity of the Lebaneseculture and I find a great pleasure in sharing this experience through the doors of Lebanese Arabic. Thave a wide range of interest that include learning about other cultures, reading, writing, sports, musicl have a background in Philosophy and Science
and more than 10 years of private tutoring experience.Ghina Hello, I am Ghina from Lebanon. I am a teacher, duh, and I love food.If you want to know more about me, join us and ask Maria Hi there! Im Maria, a mandala artist, meditative art teacher, and proud mom of two. My heart is full of love for my country, and Im on a mission to share the
beauty of our Lebanese dialect with the world. Every new student is like a new adventure for mea fun and rewarding challenge to help them speak fluent Lebanese through my unique, playful yet effective teaching style. Lets learn and laugh together! We offer many resources to help you learn the Lebanese dialect. Video Lessons from English to
Lebanese Des vidos pour apprendre le Libanais en Franais Group and One-on-one Online Lebanese Private Lessons Lebanese Arabic Phrasebooks in Paperback and Kindle formats We would be grateful if you left us a review on ourtestimonials page Ive been taking remote lessons from Hiba for a few months now and can say she is a wonderful tutor
and has helped me take my conversational Arabic to a whole new level. Highly recommended! ZackHibas lessons are great and insparing : you want to go further and know more and more of this beautiful langage. She is a very good teacher because she seems to talk to you personnally in her videos, giving you the best advices to help you to
memorize. Valerie PerezHiba has helped me transform my broken arabic into something much more conversational and fluid! I always cannot wait for the next video now another book will be out soon. She has the very best lebanese dialect lessons you can find. Khalillm a big fan of Hibas channel. I found it last year after searching for so long to find
somewhere to learn Lebanese. I also like the videos where she goes around the city, I feel they give a nice contextual side to the dialect. Nassim learn lebanese arabic Jan 04, 2024 Lebanese is considered one of the most comprehensible languages among the Arab States*. Over the past fifty years, numerous songs, poems, books, and many plays and
screenplays have been crafted in Lebanese. What is Lebanese Arabic: Lebanese Arabic, also called Lebanese , a type of Levantine Arabic, is the spoken language in Lebanon. It carries the influence of both French and English. Many Lebanese individuals are multilingual, smoothly switching between Lebanese Arabic, Modern Standard Arabic, French,
and English in their daily conversations. Lebanese Arabic is a dialect of Arabic, specifically of Levantine Arabic, spoken in Lebanon. How Many Speak Lebanese Arabic? Lebanese Arabic is used by over 5.5 million people in Lebanon and 8 to 14 million in the broader global Lebanese community. In the United States, almost half a million individuals
identify as Lebanese Americans, and there could be an additional half a million with Lebanese roots. Where Did Lebanese Arabic come from? Lebanese Arabic traces its origins to Aramaic and Phoenician roots. While Lebanese Arabic shares some similarities with Modern Standard Arabic, Lebanese Arabic is a spoken language that flexibly adjusts to
cultural and historical shifts. Modern Standard Arabic is reserved for formal writing and Many Lebanese speakers are proficient in French or English, leading to a mix of words from these languages in Lebanese. Additionally, Lebanese Arabic incorporates elements from Aramaic and Turkish. It is a common practice for people to use Arabic language
terminology to identify all of the Semitic languages of the Middle East that use Arabic letters for writing. Should I learn Modern Standard Arabic or Lebanese Dialect First? The key to speaking Lebanese is to specifically learn the "Lebanese Dialect First. Simply learning Modern Standard Arabic ( ) will not equip Arabic Learners to understand or
communicate in Lebanese. Trying to grasp Modern Standard Arabic before mastering Lebanese could even make the latter appear more difficult. Moreover, referring to both languages as Arabic may confuse Arabic language learners, leading them to believe that Arabic is spoken in the country. This misunderstanding might prompt them to learn
Modern Standard Arabic, causing difficulties when they visit Lebanon as they may struggle to understand both spoken conversations and broadcasts on Lebanese television and radio. Lebanese language VS Modern Standard Arabic Modern Standard Arabic functions primarily as a formal language. It finds usage in documentation, publishing, formal
speeches, and certain religious rituals. Over the past 1,500 years, Arabic has evolved since its spoken use in parts of the Arabian Peninsula. In Lebanon, many people are proficient in Modern Standard Arabic ( ) alongside their native Lebanese. They acquire Lebanese from their parents and daily interactions, while also studying Arabic Language and
Literature in schools. What Arabic script is Used in Lebanese Dialect Lebanese people use the Arabic script for both Lebanese and Modern Standard Arabic. They employ Lebanese in writing, reading, and speaking for various creative expressions such as songs, poems, television productions, and letters. On the other hand, Modern Standard Arabic is
used in Arabic Literature, legal proceedings, and specific formal religious rituals. This practice is similar to using Latin letters to write both English and Spanish languages. To conclude, Lebanese Arabic and Modern Standard Arabic are two different languages yet of same Semitic roots. Calling the language spoken in Lebanon, Arabic or a dialect of
Arabic has proved to confuse those who want to learn Lebanese by pushing them to learn a different language than their intended one. The standard approach is to emulate the practices in Lebanon: start by learning the native Lebanese language. After achieving proficiency in Lebanese, individuals can consider studying Modern Standard Arabic.
Share copy and redistribute the material in any medium or format for any purpose, even commercially. Adapt remix, transform, and build upon the material for any purpose, even commercially. The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow the license terms. Attribution You must give appropriate credit , provide a link to the license,
and indicate if changes were made . You may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses you or your use. ShareAlike If you remix, transform, or build upon the material, you must distribute your contributions under the same license as the original. No additional restrictions You may not apply legal terms or
technological measures that legally restrict others from doing anything the license permits. You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is permitted by an applicable exception or limitation . No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for
your intended use. For example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material. The program of the Lebanese Arabic Institute is rooted in our innovative series of textbooks, entitled Lebanese Arabic from Scratch: A Course for Non-Native Speakers. Blending theoretical and practical approaches to the Arabic
dialect of Lebanon, these textbooks and accompanying audio materials have been designed not only to promote the development of speaking and listening skills, but also to provide a thorough grounding in the fundamental grammatical structures of this language.See also our courses in Lebanese ArabicConsisting of six books, Lebanese Arabic from
Scratch gradually takes the student from the complete beginner level to the upper intermediate level. Vocabulary, drills and dialogues are reproduced on the accompanying audios. By the end of the program, the student will have learned the essential grammatical structures of the language and developed the ability to communicate effectively in a
variety of everyday situations.Click on a book cover below to see the table of contents in PDF format. (This will open in a new tab.) Levantine Arabic dialectLebanese Arabic Pronunciation[aabe lbnene]NativetoLebanonNative speakers5.0 million(2022)[1]Language familyAfro-AsiaticSemiticWestCentralArabicLevantineL.ebanese ArabicDialectsBeqaa
Arabiclglim-Al-Kharrub Sunni ArabicJdaideh ArabicNorth-Central Lebanese ArabicNorth Lebanese ArabicSaida Sunni ArabicSouth-Central Lebanese ArabicSouth Lebanese ArabicSunni Beiruti ArabicWriting systemArabic alphabetArabic chat alphabetLanguage codesISO 639-3(covered by apc)Glottologstan1323IETFapc-LBNorth Lebanese
ArabicNorth-Central Lebanese ArabicBeqaa ArabicJdaideh ArabicSunni Beiruti ArabicSouth-Central Lebanese ArabicIglim-Al-Kharrub Sunni ArabicSaida Sunni ArabicSouth Lebanese ArabicThis article contains IPA phonetic symbols. Without proper rendering support, you may see question marks, boxes, or other symbols instead of Unicode
characters. For an introductory guide on IPA symbols, see Help:IPA.This article contains Levantine written in Arabic characters. Without proper rendering support, you may see and appearing as two different characters. If so, apply this custom style in your user settings:[lang=apc] { font-family: 'Segoe UI', Tahoma; }.Lebanese Arabic (Arabic: arabiyy
lubnniyy; autonym: arabe lebnne [aabe lbnene]), or simply Lebanese (Arabic: lubnniyy; autonym: lebnne [lbnene]), is a variety of Levantine Arabic, indigenous to and primarily spoken in Lebanon, with significant linguistic influences borrowed from other Middle Eastern and European languages. Due to multilingualism and pervasive diglossia among
Lebanese people (a majority of the Lebanese people are bilingual or trilingual), it is not uncommon for Lebanese people to code-switch between or mix Lebanese Arabic, French, and English in their daily speech. It is also spoken among the Lebanese diaspora.Lebanese Arabic is a descendant of the Arabic dialects introduced to the Levant and other
Arabic dialects that were already spoken in other parts of the Levant in the 7th century AD, which gradually supplanted various indigenous Northwest Semitic languages to become the regional lingua franca. As a result of this prolonged process of language shift, Lebanese Arabic possesses a significant Aramaic substratum, along with later non-
Semitic adstrate influences from Ottoman Turkish, French, and English. As a variety of Levantine Arabic, Lebanese Arabic is most closely related to Syrian Arabic and shares many innovations with Palestinian and Jordanian Arabic.Lebanese Arabic shares many features with other modern varieties of Arabic. Lebanese Arabic, like many other spoken
Levantine Arabic varieties, has a syllable structure very different from that of Modern Standard Arabic. While Standard Arabic can have only one consonant at the beginning of a syllable, after which a vowel must follow, Lebanese Arabic commonly has two consonants in the onset.Morphology: no mood or grammatical case markings.Number: verbal
agreement regarding number and gender is required for all subjects, whether already mentioned or not.Vocabulary: many borrowings from other languages; most prominently Syriac-Aramaic, Western-Aramaic, Persian, Phoenician, Ottoman Turkish, French, Coptic, as well as, less significantly, from English.[2][3]Some authors, such as the Lebanese
statistician Nassim Nicholas Taleb, believe that a significant part of the Lebanese grammatical structure is due to Aramaic influences.[4][5]An interview with Lebanese singer Maya Diab; she speaks in Lebanese Arabic.The following example demonstrates two differences between Standard Arabic (Literary Arabic) and Spoken Lebanese Arabic: coffee
(), Literary Arabic: /qahwa/; Lebanese Arabic: [ahwe]. The voiceless uvular plosive /q/ corresponds to a glottal stop [], and the final vowel ([~a~]) commonly written with t marbtah () is raised to [e].As a general rule, the voiceless uvular plosive /q/ is replaced with glottal stop [], e.g. /daqgiga/ 'minute' becomes [dia]. This debuccalization of /q/ is a
feature shared with Syrian Arabic, Palestinian Arabic, Egyptian Arabic, and Maltese.The exception for this general rule is the Druze of Lebanon who, like the Druze of Syria and Israel, have retained the pronunciation of /g/ in the centre of direct neighbours who have replaced [q] with // (for example 'heart', which is /galb/ in Literary Arabic, becomes
[aleb] or [alb]. The use of /q/ by Druze is particularly prominent in the mountains and less so in urban areas.Unlike most other varieties of Arabic, a few dialects of Lebanese Arabic have retained the classical diphthongs /aj/ and /aw/ (pronounced in Lebanese Arabic as [e] and [e]), which were monophthongised into [e] and [0] elsewhere, although the
majority of Lebanese Arabic dialects realize them as [0] and [e]. In urban dialects (i.e. Beiruti) [e] has replaced /aj/ and sometimes medial /a/, and [e] has replaced final /i/ making it indistinguishable with t marbtah (). Also, [0] has replaced /aw/; [0] replacing some short /u/s. In singing, the /aj/, /aw/ and medial /a/ are usually maintained for
artistic[specify] values.The // sound from Modern Standard Arabic is sometimes replaced with /t/ in words from MSA like /anija/, (second as in the number) when it becomes /tenje/. Other times, it may be replaced with /s/ in words like /anija/ (second as in the time measurement) when it becomes /senje/. It is assumed that this is to maintain an audible
difference between the two words which were originally homophones. In some dialects, the // sound is replaced with /t/ for both words.Lebanese literary figure Said Akl led a movement to recognize the "Lebanese language" as a distinct prestigious language and oppose it to Standard Arabic, which he considered a "dead language". Akl's idea was
relatively successful among the Lebanese diaspora.[6]Historian and linguist Ahmad Al-Jallad has argued that modern dialects are not descendants of Classical Arabic, forms of Arabic existing before the formation of Classical Arabic being the historical foundation for the various dialects. Thus he states that, "most of the familiar modern dialects (i.e.
Rabat, Cairo, Damascus, etc.) are sedimentary structures, containing layers of Arabics that must be teased out on a case-by-case basis."[7] In essence, the linguistic consensus is that Lebanese too is a variety of Arabic.[8][9]Several non-linguist commentators, most notably the statistician and essayist Nassim Nicholas Taleb, have said that the
Lebanese vernacular is not in fact a variety of Arabic at all, but rather a separate Central Semitic language descended from older languages including Aramaic; those who espouse this viewpoint suggest that a large percentage of its vocabulary consists of Arabic loanwords, and that this compounds with the use of the Arabic alphabet to disguise the
language's true nature.[5] Taleb has recommended that the language be called Northwestern Levantine or neo-Canaanite.[10][11][12] However, this classification is at odds with the comparative method of historical linguistics; the lexicon of Lebanese, including basic lexicon, exhibits sound changes and other features that are unique to the Arabic
branch of the Semitic language family,[13] making it difficult to categorize it under any other branch, and observations of its morphology also suggest a substantial Arabic makeup.[14] However, this is disputable as Arabic and Aramaic share many cognates, so only words proper to the Arabic language and cognates with Arabic-specific sound changes
can certainly only be from Arabic. It is plausible that many words used in Lebanese Arabic today may have been influenced by their respective Aramaic and Canaanite cognates.[5]Lebanese Arabic
consonantsLabialAlveolarPalatalVelarUvularPharyngealGlottalplainemphaticNasalmnStopvoiceless(p)tt(t)k(q)voicedbdd()Fricativevoicelessfssxhvoiced(v)zzTap/trillrApproximantljwThe phonemes /p, v/ are not native to Lebanese Arabic and are only found in loanwords. They are sometimes realized as [b] and [f] respectively.The velar stop [] occurs in
native Lebanese Arabic words but is generally restricted to loanwords, especially from Turkish (e.g. gumrok, 'customs'), Persian (e.g. argle, 'narghile'), Romance languages (e.g. from French sigra, 'cigarette'), and Cairene Arabic (e.g. jallbiyya, 'galabia').[15] It is realized as [k] by some speakers.[q] can be heard among Druze speech, alternating with a
glottal //.[16]Lebanese Arabic vowel chart.This table shows the correspondence between general Lebanese Arabic vowel phonemes and their counterpart realizations in Modern Standard Arabic (MSA) and other Levantine Arabic varieties.Lebanese ArabicMSASouthernCentralNorthern//[al[] or [1[] or [1//~[1[i] or [ullelllle] or [o]//~[1[ullo] or [1[o]/a/1[a]
[ell//[allllel/[1lo)/e/lallallel/i/lil/i/~/e/lillil/u/[ul/e/~/e/[ajlle]/o/~/o/[aw][o] "1 After back consonants this is pronounced [] in Lebanese Arabic, Central and Northern Levantine varieties, and as [] in Southern Levantine varieties.[17]Although there is a modern Lebanese Arabic dialect mutually understood by Lebanese people,[18] there are regionally
distinct variations with, at times, unique pronunciation, grammar, and vocabulary.[19]Widely used regional varieties include:Beiruti varieties, further distributed according to neighbourhoods, the notable ones being Achrafieh variety, Basta variety, Ras Beirut variety, etc.Northern varieties, further distributed regionally, the most notable ones being
Tripoli variety, Zgharta variety, Bsharri variety, Koura variety, Akkar variety.Southern varieties, with notable ones being the Tyre and Bint Jbeil varieties.Beqaa varieties, further divided into varieties, the notable ones being Zahl and Baalbek-Hermel varieties.Mount Lebanon varieties, further divided into regional varieties like the Keserwan variety,
the Matin dialect, Shouf variety, etc.Even in the medieval era, the geographer Yaqut al-Hamawi wrote that: "They say that in the Lebanon district there are spoken seventy dialects, and no one people understands the language of the other, except through an interpreter."[20]Lebanese Arabic is rarely written, except in novels where a dialect is implied
or in some types of poetry that do not use classical Arabic at all. Lebanese Arabic is also utilized in many Lebanese songs, theatrical pieces, local television and radio productions, and very prominently in zajal.Formal publications in Lebanon, such as newspapers, are typically written in Modern Standard Arabic, French, or English.While Arabic script
is usually employed, informal usage such as online chat may mix and match Latin letter transliterations. The Lebanese poet Said Akl proposed the use of the Latin alphabet but did not gain wide acceptance. Whereas some works, such as Romeo and Juliet and Plato's Dialogues have been transliterated using such systems, they have not[citation
needed] gained widespread acceptance. Yet, now, most Arabic web users, when short of an Arabic keyboard, transliterate the Lebanese Arabic words in the Latin alphabet in a pattern similar to the Said Akl alphabet, the only difference being the use of digits to render the Arabic letters with no obvious equivalent in the Latin alphabet.There is still
today no generally accepted agreement on how to use the Latin alphabet to transliterate Lebanese Arabic words. However, Lebanese people are now using Latin numbers while communicating online to make up for sounds not directly associable to Latin letters. This is especially popular over text messages and apps such as WhatsApp.Examples:2 for
or (gaf is often pronounced as a glottal stop)3 for 5 or kh for 7 for 8 or gh for In 2010, The Lebanese Language Institute released a Lebanese Arabic keyboard layout and made it easier to write Lebanese Arabic in a Latin script, using unicode-compatible symbols to substitute for missing sounds.[21]Said Akl's statue in the American University of
Science and Technology's campus in Beirut, LebanonSaid Akl, the poet, philosopher, writer, playwright and language reformer, designed an alphabet for the Lebanese language using the Latin alphabet in addition to a few newly designed letters and some accented Latin letters to suit the Lebanese phonology in the following pattern:Capitalization and
punctuation are used normally the same way they are used in French and EnglishSome written consonant-letters, depending on their position, inherited a preceding vowel. As L. and T.Emphatic consonants are not distinguished in spelling by Said Akl's method, with the exception of /z/ represented by . Probably Said Akl did not acknowledge any other
emphatic consonant.Stress is not marked.Long vowels and geminated consonants are represented by double letters. which represents // (Arabic hamza) was written even initially.All of the basic Latin alphabet are used, in addition to other diacriticized ones. Most of the letters loosely represent their IPA counterparts, with some
exceptions:LetterCorrespondingphoneme(s)MorecommonLatinequivalentsNotesa/a/, //aaa/a/, //aa, c//sh, ch, //2, The actual diacritic is a diagonal stroke crossing the bottom left of the letterg//ghi//, /i/Represents /i/ word-finallyii/i/j//k//kh, 5q/k/ku//, /u/Represents /u/ word-finallyuu/u/x//7, , h, Hy/j///3, 9, The actual diacritic is a horizontal stroke going
from the top of the upper-left spoke of the letter towards the top-center of the letter-space/z/Roger Makhlouf largely uses Akl's alphabet in his Lebanese-English Lexicon.[22]" "Arabic, North Levantine Spoken". Ethnologue. Retrieved 8 August 2018.” "Languages". Come To Lebanon. Retrieved 9 December 2018.” Bishai, Wilson B. (1 January 1964).
"Coptic Lexical Influence on Egyptian Arabic". Journal of Near Eastern Studies. 23 (1): 3947. doi:10.1086/371755. JSTOR543178. Retrieved 18 December 2022.” "You may think you're speaking Lebanese, but some of your words are really Syriac". The Daily Star Newspaper - Lebanon. 25 November 2008. Retrieved 22 June 2018.”™ a b ¢ Taleb, Nassim
Nicholas (2 January 2018). "No, Lebanese is not a "dialect of" Arabic". East Med Project: History, Philology, and Genetics. Retrieved 10 December 2018.” Ponka 2006” Al-Jallad, Ahmad, A Manual of the Historical Grammar of Arabic, doi:10.1017/S0041977X14000524 via Academia.edu”™ Brustad, Kristen; Zuniga, Emilie (6 March 2019). "Chapter 16:
Levantine Arabic". In Huehnergard, John; Pat-El, Na'ama (eds.). The Semitic languages (2nd ed.). London & New York: Routledge Taylor & Francis Group. pp. 403432. d0i:10.4324/9780429025563. ISBN978-0-429-02556-3. S2CID166512720.”™ Huehnergard, John; Pat-El, Na'ama (eds.). The Semitic languages (2nd ed.). London & New York: Routledge
Taylor & Francis Group. pp. 36. ISBN978-0-429-02556-3. S2CID166512720.” "Lebanese Language - MARONITE HERITAGE".”™ "Phoenicia: The Lebanese Language: What is the difference between the Arabic Language and the Lebanese language?". phoenicia.org.”™ "Lebanese Language Institute History". www.lebaneselanguage.org.”™ Souag, Lameen
(4 January 2018). "Jabal al-Lughat: Taleb unintentionally proves Lebanese comes from Arabic".[bettersourceneeded]” Souag, Lameen (9 September 2014). "Jabal al-Lughat: Why "Levantine" is Arabic, not Aramaic: Part 2".[bettersourceneeded]”™ Nam, Samia (2006). "Beirut Arabic". In Versteegh, Kees (ed.). Encyclopedia of Arabic Language and
Linguistics: Lat-pu. Encyclopedia of Arabic Language and Linguistics. Vol.1. Brill. p.275. ISBN978-90-04-14473-6.” Khattab, Ghada; Al-Tamimi, Jalal (2009). Phonetic Cues to Gemination in Lebanese Arabic. Newcastle University.” Abdul-Karim, K. 1979. Aspects of the Phonology of Lebanese Arabic. University of Illinois at Urbana-Champaign Doctoral
Dissertation.”™ "Lebanese Language - MARONITE HERITAGE". www.maronite-heritage.com. Retrieved 9 December 2018.” Makki, Elrabih Massoud. 1983. The Lebanese dialect of Arabic: Southern Region. (Doctoral dissertation, Georgetown University; 155pp.)”™ Le Strange, Guy (1890). Palestine Under the Moslems: A Description of Syria and the
Holy Land from A.D. 650 to 1500. London: Committee of the Palestine Exploration Fund. p.78. OCLC1004386.”~ Lebanese Language Institute: Lebanese Latin Letters The Lebanese Latin Letters™ Makhlouf, Roger (2018). Lebanese-English Lexicon. Amazon Digital Services LL.C - KDP Print US. ISBN978-1-7180-8620-3.Feghali, Maksoud Nayef (1999).
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conventions of writing the Lebanese Arabic spoken language using Latin alphabetRetrieved from " Lebanese Arabic is one of the most widely spoken and fascinating dialects of Arabic. Whether youre planning a trip to Lebanon, connecting with Lebanese friends and family, or just love the sound of the dialect, learning Lebanese Arabic can be a
rewarding journey. Heres your ultimate step-by-step guide to mastering it. Unlike Modern Standard Arabic (MSA), Lebanese Arabic is a spoken dialect used in daily conversations. It has unique vocabulary, pronunciation, and grammar that set it apart from MSA. It also incorporates words from French, English, and Turkish due to Lebanons historical
influences. Although Lebanese Arabic is mostly spoken, its useful to familiarize yourself with how it looks in both Arabic script and Latin transliteration. Here are a few essential pronunciation tips: The letter (qgaf) is often pronounced as a glottal stop (), sounding like a pause. Some sounds, like (th) and (dh), are often replaced with t and d,
respectively. Lebanese Arabic features unique vowel sounds and softer pronunciation than MSA. Start by learning the most common words and phrases. Here are a few to get you started: Hello = Mar7aba () How are you? = Kifak? () [for males] / Kifik? () [for females] Thank you = Shukran () or Yislamo () Yes = Eh () | No = La () I want = Baddi ()
Where is? = Wein? () Instead of struggling with dictionaries or generic translation apps, use our Lebanese Arabic Al Translation Tool to get accurate translations in both Arabic script and Latin transliteration. This tool ensures you learn real conversational phrases used by native speakers. To develop fluency, immerse yourself in spoken Lebanese
Arabic by: Watching Lebanese TV shows and movies (e.g., 3ashra 3abeed Zghar, Caramel) Listening to Lebanese music and podcasts Engaging in conversations with native speakers or joining Lebanese language groups Lebanese Arabic grammar is simpler than MSA. Focus on: Verbs: Lebanese Arabic uses simpler verb conjugations. Example: I want
is baddi (), unlike MSAs ureed (). Sentence structure: It follows a subject-verb-object (SVO) order. Prepositions: Common ones include fi () for in and 3ala () for on. Our Lebanese Arabic Accelerator Course provides: Structured lessons covering vocabulary, grammar, and pronunciation Weekly live practice sessions with native speakers Access to a
private community for real-time learning and support Exclusive resources like audio materials, cheat sheets, and cultural immersion content To make your journey easier, grab our FREE Lebanese Arabic Ebook packed with essential words, phrases, and grammar tips. Plus, check out our other free resources: Free Egyptian Arabic Course Free
Moroccan Darija Crash Course Free Algerian Arabic Ebook The key to fluency is consistency. Set daily or weekly goals for learning and practicing Lebanese Arabic. Engage in conversations, listen actively, and most importantlyhave fun with the process! Learning Lebanese Arabic is a journey filled with exciting cultural discoveries and linguistic
challenges. With the right toolslike The Spoken Arabic Platform, the Al Translation Tool, and free resourcesyoull be speaking Lebanese Arabic fluently in no time. Ready to start? Check out our full Lebanese Arabic Accelerator Course and take the first step toward fluency today! WELCOME TO RELIGION WIKIThis is a place for people of all faiths and
none.New contributors are always welcome here.Please read our rules before you start editing here to ensure that your experience as an editor is as enjoyable as possible. Lebanese Arabic is generally considered a form of Levantine Arabic, the language spoken in parts of Israel, Jordan, Lebanon, Palestine and Syria. Lebanese Arabic is most like
Syrian Arabic, although there are differences, and there many differences with Modern Standard Arabic. Although resources are somewhat slim for learning Lebanese Arabic, the ones that exist are good and will help any learner on their way. Learning Lebanese Arabic Visit Omniglot.com (see Resources below) to learn the form and pronunciation of
the Arabic alphabet (properly called an abjad) used in Lebanese Arabic. Learning the Arabic abjad is important when studying any form of Arabic, although less so in the case of Lebanese because the language is not commonly written. If you already speak another form of Arabic, compare the pronunciations you know to the ones you find at Omniglot;
if you do not speak another form of Arabic, learn only those ones used in Lebanese, as you do not need to confuse yourself this early in the process. Also note that the Latin writing system found at the bottom of the Omniglot page is only hypothetically useful, and is not the system in use for writing Lebanese in the Latin alphabet. Visit Cedarseed.com
(see link below) to learn the pronunciation of Lebanese using the Latin alphabet, which is a common practice, especially online and in teaching resources for foreigners. There are many characters that will be easy to learn, but also several problem characters. Using Cedarseed.com's system, these include: j (zh), ' (a glottal stop, commonly referred to
as the sound English-speakers make between the words "uh-oh"), kh (Spanish j), gh (French or German r), r (rolled r), 3 (air rolled from the bottom of the throat), and 7 (a hard h). There are also semantic differences in Lebanese between long and short vowels (a vs. , for instance). Use Cedarseed.com's (see Resources below) well-ordered lessons to
learn the basics of the language. Although written somewhat casually, this website is the best online and free resource for learning specifically Lebanese Arabic. Links to 20 chapters as well as several other fun and educational resources can be found at the bottom of the page, including features found only in Lebanese Arabic, as Lebanese has been
highly influenced by other languages, mainly French and English. Obtain a textbook for Lebanese Arabic. Two useful texts are available for English-speakers wishing to learn Lebanese: Hadia Harb's "Arabic You Need" and "Spoken Lebanese" by Maksoud N. Feghali (see links to both below). Both come with coordinated audio recordings, which are
important in learning Lebanese, giving you the chance to hear native speakers interacting with each other and thus the best idea of the language's sounds. Feghali's book uses only Latin characters, which enhances the idea is that Lebanese is truly a spoken language. Find a place where you can practice conversational Lebanese Arabic. This could be
an organized discussion group or simply a shop or restaurant where you know Lebanese Arabic is spoken. Speaking with natives is one of the best ways to make progress, as you can learn colloquial speech from them as well as benefit from them correcting your mistakes. Aim for about an hour's worth of study per session, especially when first
beginning, to make fast progress and to keep material fresh in your mind. Learning Lebanese Arabic opens up a world of culture and connection. Its a unique dialect with its charm and nuances. The best way to learn Lebanese Arabic is through immersion and regular practice with native speakers. This approach helps you pick up authentic
pronunciation and colloquial expressions. Starting with the basics is key. Focus on common phrases and everyday vocabulary. This builds a strong foundation for more complex language skills. Online resources and language apps can be helpful tools to supplement your learning. Consistency is crucial in mastering Lebanese Arabic. Set aside time each
day for study and practice. Listen to Lebanese music, watch Lebanese TV shows, and try to speak with Lebanese people whenever possible. This multi-faceted approach will speed up your progress and make learning more enjoyable. Immerse yourself in Lebanese Arabic through regular practice with native speakers. Start with basic phrases and
everyday vocabulary to build a strong foundation. Use a mix of learning methods, including apps, media, and conversations with Lebanese people. Lebanese Arabic is a unique dialect that differs from Standard Arabic. Learning it opens doors to authentic communication in Lebanon and many other Arab countries. Lebanese Arabic is the language
spoken every day in Lebanon. Its part of the Levantine Arabic family, which includes dialects from Syria, Palestine, and Jordan. Lebanese Arabic has a melodic sound and borrows French, English, and Turkish words. The alphabet is the same as Standard Arabic, with 28 letters. However, some sounds are unique to Lebanese, like the ch in church.
Lebanese Arabic has a simpler grammar structure than Standard Arabic, which makes it easier for beginners to learn quickly. Lebanese Arabic and Standard Arabic have key differences. Lebanese is mainly spoken, while Standard Arabic is used in formal writing and media. The vocabulary can be quite different. For example, how in Lebanese is kif,
but in Standard Arabic, its kayfa. Lebanese grammar is more relaxed. It drops many case endings used in Standard Arabic. Verb conjugations are simpler, too. Lebanese uses more SVO (subject-verb-object) word order, unlike Standard Arabics VSO structure. Pronunciation varies as well. Lebanese has some sounds that are not found in Standard
Arabic, like the zh in measure. Youll need Lebanese Arabic for daily life in Lebanon. Its used in shops, restaurants, taxis, and casual conversations. Knowing Lebanese helps you connect with locals on a deeper level. They appreciate when foreigners try to speak their dialect. Lebanese Arabic is useful beyond Lebanon too. Many Arab TV shows and
songs use it. This dialect is widely understood across the Levantine region. It can help you communicate in Syria, Jordan, and Palestine. Lebanese Arabic can be a valuable asset for business. Many companies in the Middle East use it for informal communication. Its friendlier and more approachable than Standard Arabic in many settings. Learning
Lebanese Arabic starts with mastering key grammar rules and essential vocabulary. This foundation will help you build sentences and express yourself in everyday situations. Lebanese Arabic sentences typically follow a subject-verb-object order. Nouns come before adjectives, unlike in English. For example, The big house becomes The house the big
in Lebanese Arabic. Verbs play a central role in sentence formation. They change based on the subject, tense, and mood. Learning common verb patterns will help you form correct sentences. Questions often use the same word order as statements, with a change in tone to indicate its a question. You can also use question words like shu (what) or
wein (where) at the beginning of sentences. Lebanese Arabic has two genders: masculine and feminine. Nouns, adjectives, and verbs change based on gender. For example, jdeed (new) becomes jdeede for feminine nouns. Plurals are formed by changing the words internal vowels or adding suffixes. Some common plural patterns include adding -aat
for feminine nouns and -een for masculine nouns. Possessives are shown by adding suffixes to nouns. My book becomes ktaab-i, where -i means my. Verb conjugation is crucial. Present tense verbs change based on the subject. For example, I write is bektob, while you write is btektob. Start with basic greetings like marhaba (hello) and kifak/kifik (how
are you? for male/female). Learn numbers, days of the week, and months. These are useful for daily conversations and making plans. Family terms are important in Lebanese culture. Learn words like imm (mother), bayy (father), and akhi (brother). Food-related vocabulary is essential. Learn words for common dishes like tabbouleh (parsley salad) and
hummus (chickpea dip). Memorize useful phrases like shu ismak? (whats your name?) and ma baarif (I dont know). These will help you navigate basic conversations and ask for help when needed. Learning Lebanese Arabic requires hands-on practice and smart study methods. Try these approaches to boost your skills and make real progress. Find
Lebanese friends or language exchange partners online. Talk with them regularly to improve your speaking and listening. Join Lebanese community events or cultural gatherings in your area. Watch Lebanese TV shows and movies with subtitles. Listen to Lebanese music and try to understand the lyrics. Practice ordering food in Lebanese restaurants.
Use basic greetings and phrases when you meet Lebanese people. Dont be shy most native speakers are happy to help learners. Make mistakes and learn from them. Download apps like Duolingo or Memrise for daily practice. Use Anki flashcards to memorize new words and phrases. Try the Mango Languages app for Lebanese Arabic lessons. Watch
YouTube channels that teach Lebanese dialect. Get a good Lebanese Arabic textbook or workbook. Listen to Lebanese Arabic podcasts during your commute. Use online dictionaries to look up new words. Join Facebook groups or forums for Lebanese Arabic learners. Start with simple goals like learning 5 new words a day. Aim to have a basic
conversation after 3 months of study. Set a goal to watch one Lebanese TV episode without subtitles each week. Plan to read a short Lebanese news article every day. Track your progress in a language learning journal. Reward yourself when you reach milestones. Break big goals into smaller, weekly targets. Be patient and celebrate small victories
along the way. Improving your Lebanese Arabic listening and speaking skills is key to achieving fluency. Focus on authentic materials and regular practice to train your ear and develop natural pronunciation. Listen to Lebanese Arabic podcasts and radio shows to immerse yourself in the language. For Syrian Arabic, which is similar to Lebanese, try
Khalini Khabrak by Souriali. Start with short clips, pausing to repeat phrases. Use YouTube videos with Lebanese Arabic content to practice listening while seeing visual context. Watch Lebanese TV shows or movies with subtitles to improve comprehension. Gradually increase the difficulty as you progress. Take notes on new words and expressions
you hear. Record yourself speaking Lebanese Arabic phrases and compare to native speakers. Focus on tricky sounds unique to Arabic. Practice common greetings and phrases to build confidence. Find a language exchange partner or tutor for real conversation practice. Try role-playing everyday situations, such as ordering food or asking for
directions. Use language learning apps with speech recognition to get feedback on your pronunciation. Repeat dialogues from Lebanese Arabic textbooks to improve your accent and intonation. Lebanese culture blends Arab traditions with French influences. Learning about social norms and language use will help you connect with Lebanese people.
Lebanese people value hospitality. Bring a small gift like chocolates or flowers when visiting someones home. If you see others doing so, take off your shoes before entering. Greetings are important. With Muslims, use Marhaba (hello) or As-salaam-alaikum (peace be upon you). Shake hands and make eye contact. Close friends may kiss on both
cheeks. Dress modestly, especially at religious sites. Women should cover their shoulders and knees, and men should avoid shorts in formal settings. Meals are social events. Expect to stay for hours when invited to lunch or dinner. Its polite to try everything offered, but okay to decline politely if youre full. Avoid public displays of affection. Please dont
use your left hand for eating or passing items, as its seen as unclean. French is widely spoken in Lebanon alongside Arabic. Many Lebanese are bilingual or trilingual, speaking Arabic, French, and English. French is used on street signs, menus, and official documents. French-language schools are common, and some university courses are taught in
French. Learning some French phrases can be helpful. Bonjour (hello), Merci (thank you), and Sil vous plat (please) are useful. French influences Lebanese cuisine too. You might find croissants at breakfast or French-style cafes in cities. While Arabic is the official language, knowing French can open doors in business and social settings in Lebanon.
Mastering complex structures and expanding your vocabulary is essential for taking your Lebanese Arabic to the next level. These skills will help you communicate more fluently in a variety of situations. Focus on verb conjugations in different tenses. Learn to use the subjunctive and conditional moods correctlypractice forming and using relative
clauses to create more complex sentences. Work on perfecting your use of idiomatic expressions. These can be tricky but add authenticity to your speech. Study the nuances of negation in Lebanese Arabic. It differs from standard Arabic and can be challenging for learners. Pay attention to word order variations. While Lebanese Arabic generally
follows subject-verb-object order, there are exceptions you need to learn. Build your vocabulary around specific themes, such as business, politics, or technology. This will help you discuss more advanced topics. Learn colloquial expressions and slang used by native speakers. These will make your Lebanese Arabic sound more natural. Practice using
synonyms to express yourself more precisely. This will add depth to your conversations. Study formal and informal language differences. Knowing when to use each style is crucial for effective communication. Familiarize yourself with loanwords from French and English. Lebanese Arabic has borrowed many terms from these languages. Learning
Lebanese Arabic becomes easier with the right materials. Quality textbooks and online platforms can speed up your progress. Lets look at some top resources to help you master this dialect. Lebanese Arabic from Scratch is a great textbook series for beginners. It covers speaking, listening, reading, and writing skills. The books come with audio
materials to help you practice pronunciation. Another good option is Lebanese Arabic with Hiba. This book takes a casual approach to teaching grammar and everyday phrases. Its designed to help you understand jokes and read menus in Lebanese Arabic. Udemy offers a Lebanese Arabic course for both kids and adults. It starts with the basics and
builds up your skills step by step. The course uses everyday situations to teach vocabulary and grammar. For free resources, check out Cedarseed.com. This website helps you learn Lebanese pronunciation using the Latin alphabet. Its especially useful for learning tricky sounds in the dialect. You can also find online communities to practice with
native speakers and other learners. Learning Lebanese Arabic involves finding effective resources and strategies and understanding key differences from other Arabic varieties. Lets explore some common questions about mastering this dialect. YouTube channels like Lebanese Arabic with Hiba offer engaging video lessons, and online platforms such
as Learn Lebanese Arabic provide structured courses. Language exchange apps like Tandem connect you with native speakers for practice. Free resources include YouTube channels like Ali Matars, which has over 40,000 subscribers. Duolingo offers a basic Arabic course. Some websites provide free vocabulary lists and grammar explanations specific
to Lebanese Arabic. Lebanese Arabic For Beginners by Hiba Nasr is a popular choice. Michel Maloofs Spoken Lebanese offers practical phrases. Online bookstores sell e-books focusing on Lebanese dialect and culture. Start with common phrases and greetings. Listen to Lebanese music and podcasts to improve your ear. Practice speaking with
language exchange partners. Use flashcards for vocabulary. Watch Lebanese TV shows with subtitles. Reaching basic conversation level can take 3-6 months with daily practice. Becoming proficient may take 1-2 years of consistent study and immersion. Your progress depends on your dedication and exposure to the language. Lebanese Arabic is
spoken, while Modern Standard Arabic is mostly written. Lebanese has simpler grammar and borrows words from French and English. It uses a different sentence structure and has unique pronunciations not found in Modern Standard Arabic. Source: Lebanese American University (SINARC program)
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